
Version 1.4
Stand : 30.01.2025

UMWELTRICHTLINIE

Sustainable Environmental Policy 
Responsibility & mobilisation for a brighter future

Verantwortung & Mobilisierung für eine bessere Zukunft
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Introduction

Leukhardt Schaltanlagen has expressly set itself the 
goal of acting in harmony with our environment in all 
business activities and thus making a decisive contri-
bution to the protection and preservation of it.

This environmental guideline applies to all employees 
in the company. The topics of environmental and 
climate protection, as well as energy effi  ciency apply 
to all stages of value creation - from the supply chain, 
through internal processes and on to the customer.

Both our employees and suppliers are bound by the 
Code of Conduct - Business Ethics in Operation and 
Business Ethics in Partnership, in addition to this envi-
ronmental guideline.

With kind regards

Andreas Glunk

Managing Director
Leukhardt Schaltanlagen GmbH

Einleitung

Leukhardt Schaltanlagen hat sich ausdrücklich zum 
Ziel gesetzt, bei allen unternehmerischen Aktivitäten 
im Einklang mit unserer Umwelt zu handeln und 
somit einen entscheidenden Beitrag zum Schutz und 
Erhalt dieser zu leisten.

Die Umweltrichtlinie gilt für alle Mitarbeiter im Unter-
nehmen. Die Themen Umwelt- und Klimaschutz sowie 
Energieeffi  zienz gelten für alle Wertschöpfungsstufen 
– von der Lieferkette über die internen Prozesse bis 
hin zu den Kunden.

Unsere Mitarbeiter und Lieferanten werden durch 
den Code of Conduct – Business Ethics in Operation 
und Business Ethics in Partnership in Ihrem Handeln 
ergänzend zu dieser Umweltrichtlinie verpfl ichtet. 

Mit freundlichen Grüßen

Andreas Glunk       

Geschäftsleitung
Leukhardt Schaltanlagen GmbH
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Environment & Energy Goals 
Create environmental awareness and effi  ciency along 
the entire value chain.

Transparency regarding our impact on the environ-
ment.

Optimizing operational effi  ciency and minimizing the 
impact on the environment.

Compliance with all applicable international, regional 
and national environmental regulations, as well as all 
legal requirements.

Implementation of further measures to continuously 
improve our environmental protection performance 
and to reduce our energy consumption.

Working with suppliers to minimize the environmen-
tal impact of purchased goods and services.

Consideration of environmental aspects and energy 
effi  ciency in all important investments and strategic 
purchase decisions.

Sustainability in the processing and archiving of 
information.

Safe storage of hazardous substances and chemicals.

Ensuring the availability of necessary resources to 
achieve our goals.

Umwelt- & Energieziele
Umweltbewusstsein und Effi  zienz entlang der gesam-
ten Wertschöpfungskette schaffen.

Transparenz hinsichtlich unserer Auswirkungen
auf die Umwelt. 

Optimierung der betrieblichen Effi  zienz und Minimie-
rung der Auswirkungen auf die Umwelt.

Einhaltung aller geltenden internationalen, regio-
nalen und nationalen Umweltvorschriften sowie aller 
gesetzlichen Anforderungen.

Umsetzung weiterer Maßnahmen zur kontinuier-
lichen Verbesserung unserer Umweltschutzleistung 
und zur Reduzierung unseres Energieverbrauchs.

Zusammenarbeit mit unseren Lieferanten zur Mini-
mierung der Umweltauswirkungen von gekauften 
Waren und Dienstleistungen.

Berücksichtigung von Umweltaspekten und Enegieef-
fi zienz bei allen wichtigen Investitionen und strate-
gischen Kaufentscheidungen.

Nachhaltigkeit bei der Verarbeitung und Archivierung 
von Informationen. 

Sichere Verwahrung von Gefahrstoffen und Chemika-
lien.

Sicherstellung der Verfügbarkeit von erforderlichen 
Ressourcen, um unsere Ziele erreichen zu können
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Consumption & Greenhouse Emissions 

We promote innovations and the use of modern 
technologies to reduce energy consumption and 
environmental emissions, especially with regard to 
our vehicle fl eet, production processes and energy 
management.

Water Quality & Usage 

We strive for a long-term and environmentally friend-
ly consumption of resources, in particular the effi  cient 
use and reduction of water throughout the company.

Air Quality 

In order to reduce our CO2 emissions, we are redu-
cing business travel by increasing the use of video 
and web conferencing, avoiding air travel as far as 
possible and switching to rail services.

When investing in our vehicle fl eet, we pay strict 
attention to C02 emissions and consider alternative 
drive train technologies.

This is how we intend to make a contribution to im-
proving air quality.

Soil Quality 

We support goals and take active measures to mini-
mize negative impacts on nature within the frame-
work of projects. Protecting soil quality is an impor-
tant criterion for us. Our work should not result in 
any long-term, harmful contamination of soil sur-
faces.

Energieverbrauch & Treibhausgas
emissionen
Wir fördern Innovationen und den Einsatz moder-
ner Technologien zur Reduzierung des Energiever-
brauchs und der Umweltemissionen, insbesondere in 
Bezug auf unserer Fahrzeugfl otte, Produktionspro-
zesse und dem Energiemanagement. 

Wasserqualität & Gebrauch 
Wir streben einen langfristigen und umweltfreund-
lichen Ressourcenverbrauch an, insbesondere die 
effi  ziente Nutzung und Reduzierung von Wasser im 
gesamten Unternehmen.

Luftqualität 
Um den von uns verursachten CO2- Ausstoß zu 
verringern, reduzieren wir Geschäftsreisen durch 
vermehrten Gebrauch von Video- und Webkonfe-
renzen, verzichten soweit möglich auf Flugreisen und 
weichen auf Bahnreisen aus.

Bei Investitionen in den Fuhrpark achten wir auf 
den C02-Ausstoß und berücksichtigen alternative 
Antriebstechnologien.

Somit können wir einen Beitrag zur Verbesserung der 
Luftqualität leisten.

Bodenqualität 

Wir unterstützen Ziele und treffen aktiv Maßnahmen, 
um negative Auswirkungen auf die Natur im Rahmen 
von Projekten zu minimieren. Insbesondere auch der 
Schutz der Bodenqualität ist für uns ein wichtiges 
Kriterium. So sollen keine dauerhaft schädlichen Ver-
unreinigungen von Bodenfl  ächen aus unserer Arbeit 
resultieren.
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Renewable Energies 

When procuring new plants or converting plants and 
buildings, we always pay attention to high energy 
effi  ciency. We want to counter the conversion of elec-
tricity generation from fossil fuels with self-generated 
electricity by expanding it into renewable energies 
and include it in our budget planning. 

Resources & Waste Prevention 

We intend to increase and optimize resource effi  cien-
cy and waste management according to international 
standards. We pay attention to the manufacture of 
our products and the separation of the resulting ma-
terial waste into metal, plastic, wood, paper, copper 
and feed them back into the raw material cycle for 
reuse.

This is how we reduce the amount of residual waste in 
the manufacture of our products.

When shipping our products, we pay attention to reu-
sable packaging such as wooden crates, pallets and 
boxes. We reduce the use of fi lm packaging wherever 
possible.

Chemical Management 

We monitor and, if possible, avoid the use of hazar-
dous substances internally and within the supply 
chain by exchanging information with our suppliers. 
This includes all substances on the REACH list and all 
substances classifi ed as dangerous.

Our goal is to avoid any contact with hazardous sub-
stances. Any chemical substances used in the ma-
nufacturing process are classifi ed according to their 
hazardous level and stored in approved cabinets and 
in separate storage rooms

Erneuerbare Energien 

Bei der Neubeschaffung oder dem Umbau von An-
lagen und Gebäuden achten wir stets auf eine hohe 
Energieeffi  zienz. Die Umstellung der Stromerzeu-
gung durch fossile Brennstoffe wollen wir mit eigen 
erzeugtem Strom durch den Ausbau in erneuerbare 
Energien begegnen und in die Budgetplanung mit 
aufnehmen. 

Ressourcen & Abfallvermeidung 

Wir beabsichtigen die Ressourceneffi  zienz und Ab-
fallbewirtschaftung nach internationalen Standards 
zu steigern und zu optimieren. Wir achten bei der 
Herstellung unserer Produkte auf die Trennung der 
anfallenden Rohstoffabfälle in Metall, Kunststoff, 
Holz, Papier und Kupfer und führen diese zur Wieder-
verwendung in den Rohstoffkreislauf zurück. 

Hierdurch reduzieren wir den Anteil des Restmülls bei 
der Herstellung unserer Produkte.

Wir achten beim Versand unserer Produkte auf wie-
derverwendbare Verpackungen wie Holzkisten, Palet-
ten und Gitterboxen. Wir reduzieren nach Möglichkeit 
den Einsatz von Folienverpackungen.

Chemikalienmanagement 

Wir überwachen und vermeiden nach Möglichkeit die 
Verwendung von Gefahrstoffen intern und innerhalb 
der Lieferkette durch Informations-austausch mit den 
Zulieferern. Dies schließt alle Stoffe auf der REACH-
Liste und alle als gefährlich eingestuften Stoffe ein.

Unser Ziel ist es, jeglichen Kontakt mit gefährlichen 
Stoffen zu vermeiden. Die im Herstellungsprozess 
eingesetzten chemische Stoffe werden nach Ge-
fahrgutstufen klassifi ziert und in dafür zugelassene 
Gefahrgutschränken und separaten Lagerräumen 
aufbewahrt.
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Employee Mobilisation 

We have made it our task to strengthen the environ-
mental awareness of our employees, thereby impro-
ving the environmental balance of our company.

We inform our employees about compliance and 
continuous improvement of our environmental and 
energy goals.

We will support you to be more environmentally 
conscious, to reduce waste, to improve air quality, 
to use water more effi  ciently and to use resources 
responsibly.

Environmental protection and animal 
welfare 

We and our business partners are obliged to fully 
comply with the respective national laws on animal 
welfare in their respective supply chains.

Biodiversity, land protection and 
deforestation

We attach great importance to preserving ecosystems 
and to protecting fl ora and fauna. Natural habitats 
may not be irreparably damaged or destroyed.

Our partners are called upon to ensure that, within 
the supply chain, there is no clearing of primary 
forests and other areas that are worthy of special pro-
tection. When there is legal deforestation, compensa-
tion must be provided through reforestation.

Mitarbeitermobilisierung 

Wir haben uns zur Aufgabe gemacht das Umwelt-be-
wusstsein unserer Mitarbeiter zu stärken, hierdurch 
verbessern wir die Umweltbilanz unseres Unterneh-
mens.

Wir informieren unsere Mitarbeiter zur Einhaltung 
und stetigen Verbesserung unserer Umwelt- und 
Energieziele. 

Wir unterstützen Sie dabei umweltbewusster zu han-
deln, Abfall zu reduzieren, Luftqualität zu verbessern, 
Wasser effi  zienter zu nutzen und mit Ressourcen 
verantwortungsvoll umzugehen. 

Umweltschutz und Tierwohl 

Wir und unsere Geschäftspartner sind verpfl ichtet, in 
der jeweiligen Lieferkette die jeweils national gel-
tenden Gesetze zum Tierschutz und Tierwohl vollum-
fänglich zu erfüllen.

Artenvielfalt, Landschutz und 
Entwaldung

Wir legen großen Wert auf die Erhaltung von Ökosy-
stemen und den Schutz von Flora und Fauna. Natürli-
che Lebensräume dürfen nicht irreparabel geschädigt 
oder zerstört werden.

Unsere Partner sind aufgefordert dafür Sorge zu tra-
gen, dass innerhalb der Lieferkette keine Rodung von 
Primärwäldern und anderen besonders schützens-
werten Gebieten stattfi ndet. Bei legaler Entwaldung 
ist eine Kompensation durch Wiederaufforstung zu 
leisten.
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Noise emissions 

Reducing noise emissions is also an important aspect 
for us in order to protect the wildlife living near the 
construction project in question. Local biodiversity 
should be protected in general. To this end, we 
coordinate with local authorities and interest groups 
where necessary to examine possible solutions.

Our drivers also make an important contribution here 
by ensuring that they drive in a way that is as quiet 
and fuel-effi  cient as possible and by planning trans-
port journeys effi  ciently.

Leukhardt Schaltanlagen GmbH
Im Gewerbepark 10
78194 Immendingen
Germany

Telefon: +49 7462 945 61 – 0
Fax: +49 7462 945 61 - 197
Email: info@leukhardt.de

Immendingen, the 30th of January 2025

Lärmemissionen

Des Weiteren ist die Reduktion von Lärmemissionen 
für uns ein wichtiger Aspekt, um die in der Nähe der 
jeweiligen Baumaßnahme lebende Tierwelt zu 
schützen. Die lokale Artenvielfalt soll allgemein ge-
schützt werden. Hierfür stimmen wir uns bei Bedarf 
mit lokalen Behörden und Interessengruppen ab, um 
mögliche Lösungsansätze zu prüfen.

Unsere Fahrer leisten hier auch einen wichtigen Bei-
trag, indem sie auf eine lärm- und verbrauchsarme 
Fahrweise und eine effi   ziente Planung von Transport-
fahrten achten.
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